]"ﬂ_\

Mmﬂé'iﬂegxona sociale, cilth, stato)
EXpaditeur (nom,adresse,pays)

MAGNA PT S.p.a.
Via¥dei ciclamini, 4
1-70026 MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF C M R
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

Diese Bafdrdarung untesliagt trotz alnat Ce transport est soumis, nonchstant
geganteiligen Abmachung den Bestim- toute clause contrat de fransport

mungen des Ubereinkommens Gber den international de marchandises
BefSrderunpsvertrag im Intermationalen par route {CMR) Strallengltervarkehrs (CMR

2 Destinatario (Raglona sociale, cittd, stato)
Destinatare (nom,adresse,pays)

RENAULT MPR FLINS

SITE DLPA FLINS BAT M
BOULEVARD PIERRE LEFAUCHEUX
F-78410

AUBERGENVILLE

1 6 Trasporiatora (Ragione sociale, clitd, stalo)
Transporteur (nom,adressa.pays)

3 Luogo pravisto per la consegna dellamerce
Lisu prévi pour Ja livrasion de Ta marchandise

1 7 Trasporajorl successivefi {(Raglone sociale, ciltd, stato)
Transporteurs sucessifs {nom,adresse,pays)

Ort/Liau IDEM

Lend/Pays

4 Luago e data dalla presa in carico dalla merce
Lieu et date de la prise en charge de Ja marchandisa

- ‘Waberer’'s

OrifLisu MODUGNO

Land/iPays  ITALY

1 8 Risarve o osservazioni del trasportatore

patum/pate  18.10.2023

Réserves et cbservations das fransporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden

5 Decument allegat

4050961-4050962-4050963-4050964

pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for

Documents annexasDELIVERY NOTE: 4050935-4050936- label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET 1, packaging foam 7
4050937-4050938-7306013-7306014-7306015-7306016-

7306018-7306020-7306021-7306022-7306023-7306025-
7306026-7306027-7306028-4050958-4050959-4050960-

C

6 Contrassegnl e numeri 7 Numaro gel colli B Imbaliaggio 9 Dascrizions merce
Marques et numedros Nembre des colis Mods d'emballaga Nature de la marchandls 10 e aistatistica | 11 posarerso kg, 12 voume ms

Clutches < No, Poids brut.kg Cubage m3

302057645R pallot 1pcs statlstique

302053076R pallot Apos

3020587688, pallat 1pes

3J02054315R pallet 48 pes

DW05 TMS

320104844R cardboard transmission 3 pes

320109168R cardboard transmisslon Ipes

320103934R cardboard transmisslon 12 pes

320104213R cardboard {ransmission 8 pes

320M03315R cardboard transmission 3 pcs

J201059991R cardboard transmission 4pes

320107649R cardboard transmission tpcs 1 0-000 kg

320102094R cardboard transmission 5pcs

320105152R cardboard transmission 6 pes '

320107514R cardboard transmission 4 pcs

320108096R cardboard transmission dpcs

320103469R cardboard transmission 2pes

320105824R cardboard transmisslon 1pcs

DC4 TMS

320101747R cardboard transmission 2 pes

320107384R cardboard transmission 2 pes

320706562R cardboard transmission 8 pes

320105337R cardboard transmission 20 pes -

320106136R cardboard transmission 1pes " A

20103216R cardboard transmission 10 pes -
20106782R cardboard transmission G pes

UN-Nr, Kiasse Ziffer Buchslabe {ADR})

Un-No. Classe Chiffre Lalire {ADR}

1 3 1 9 Absendar Wihrung Empfanger
Istruzloni dal mittente 2w zahlen vor: L expéditaur Monnala Le Destinatalre
Instruclions de I'expaditeur { formalitds et autres) A payer par;

P293213607 Bibcdo tanspor

Enmiltigungen
Riductions -
Zelschensumme
Sgkde

Zuschiige
Supplémenls
HNobangeblhren
Frals accessoires
Sonstiges

Dlvars +
Zut zohlende Geosamt-
summe/ Tolald payer

1 4 Ruckerstatiung / Remboursement

1 5 Frachtzahlungsanwalsung/ Prescriplicn d'affranchissemeant

2 0 Cenvenzioni periicolasi / Convantlons partleulieres

Trasperio prepagate / Franco P
-
Trasporte a carice destinatario/ Nen Franca : FCA / gz-b v \
21 compiztoa Etabllia & WR&DUGNO amtfe  18.10.2023 / . \ 24 vercericonta Data

£ ‘ F'L \\\1 'DI_\T'[[“\

Réception des marchandises Dale

22 MAGNAFTSp.a.- Vi)
176026 MODUGNO -

o
{Firma e timbro,de! mittepis) N 1)
(Signature et imibre da’l” éxpeéuahr]f 2o H0T28

23AAKW2 ¥ i

{Firma e timbro dal deslinatario)
{Signature et timbre du destinatalre)

25 Angaben zur Ermittiung der E:h( rj!ung mit Grenzlberglingen

Paletten — Empfanger — Dastinataire des paleltes

von | bis I km

Art | Anzahl | Kein- Tausch | Teusch Art | Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
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PIANO DI CARICO N. 2023-10-18 _

© MMAGNA ‘szt T

Cliente Destinazione Trasportatore fIgr_ga,- Punto di carico
~Renault__ _. “Flins__ waberer's } AAKW28. Rampa 7
PP - T r’(2——"‘7

Codice Materiale Nr. Colli | Preparazione Seltris/Quantum | Caricamento

2500604800
Clutch KIT

S

2500644600 _ 8 &(\

frizione ASS. netio kg.
) || 16,75—lordo Kg. 24,55

2500645700
Clutch KIT

N

L=

2500645900 48

frizione ASS. netto kg.
16,75——lordoKg. 24,55

e e s

2510001408-002 -~ - @

7 Gear DCT Transmission
M5Mt JFC Espace

B
:
/

2510001408-003 @

Transmission System
RSA MR18 JFC 1A

7DCT300 RSA M5Mt

2510001411-005 - @

Transmission System
7DCT300 RSA BFB GT

DN NG N

*'3\\\ Y
2510001411-002 - @
Transmission System




2

%510001411-006

w |

Transmission System
7DCT300 RSA LFD MR18

2570002404-002

Transmission System
RSA HR13 RFA HFE

2510002404-004

Transmission System
RSA HR13 P32S

2510002404-005

Transmission System
RSA HRT3 P32S5 1A

2510002404-010

Transm. System RSA
HSHt/HR13 1A

2510002411-002

7 Gear DCT Transmission
HR13 HFE

2510002415-006

Transmission System
RSAPT2 HRT3 LFD 21A

2510002415-008

Transmission System
RSA HR13 BFB Ph2 21A

2510002416-006

Transmission System
RSA HR13 BJA

2500000439-015

{

Transmission System K9K

<"’\'<i<—“<<i<

<] €| |||




L IEI

%6 HFE/XFD

2500000444-005

Trasmissione a doppia
frizione 6 marce

"2500000441-002. " ..

Transmission System K9K
EU6 JRE9S

Transmission System

M5Mt X98RS
T
]

2500000441-001 .

Transmission System K9K
EUS JRE9S

2500000442-007

Transmission System K9K
EUS BDK95

V
V
y
v
v
/

.
\/
y
J
J
J
\J

2500002416-008+
Transmission System
H5Ht HJD (F820)
157 A 0, 0
Note G 5 %/M

| it fiZIGH VerTaio Garlcatl da Sveva

N dol)2




